St. Cagimir

Roman Catholic Chureh

91 Pulaski St., Newark, NJ 07105
Mailing Address: 164 Nichols St., Newark, NJ 07105
Phone: (973) 344-2743  Fax: (973) 344-8182

Website: www.stcasimirnewark.com

THEN THEY WILL SEE THE SON OF MAN
COMING IN A CLOUD WITH POWER AND GREAT GLORY

LUKE 21:27

MASS SCHEDULE

Saturday 5:00 PM (English), Vigil Mass
Sunday 8:00 AM (English/Polish)
9:30 AM (English)
11:00 AM (Polish)
Weekdays  7:00 AM (English)
8:00 AM (English)
Wednesday  7:00 PM (Polish)
Novena to Our Lady of Perpetual
Help
First Friday 8:00 PM to 11:00 PM (Polish)
Confession  Saturdays 4:30 PM to 5:00 PM

Sundays during every mass.
Upon request, following weekday masses.
W dni powszednie po Mszy Swietej.

December 1, 2024
I SUNDAY OF ADVENT

In the “Ironbound”
Since 1908

Very Rev. Canon Andrew Ostaszewski, Ph.D.,

Pastor

Parish Staff:

Secretary: Dorota Miesak

Music Ministry: Andrea Lapinski & Patrycja Pieczara
Religious Education: Maria Murano

Finance Council President: Frank R. Piwowarczyk
Parish Council President: Isabella Koryszewski
Youth Ministry: Daniel Czerniawski

Business Manager: Arlene Wisniowski

Trustees: Arlene Wisniowski

& Mateusz Mroczek

Rectory Hours:
Monday to Friday

9:00 AM to 5:00 PM
Email: StCasimirNewark@gmail.com
Polish Saturday School:
Principal: Urszula Géra
Phone: (973) 991-9870
Email: plszkolanewark@gmail.com
Website: www.polskaszkolanewark.org

SA ENTS:

Baptisms/Chrzty:
Please contact the priest.
Prosimy o skontaktowanie si¢ z ksiedzem.
Marriage/Sakrament Malzenstwa:
Arrangements should be made one year in
advance with the priest.
Nalezy zglosic sie do ksiedza rok przed
planowanym terminem slubu.
Sacraments for the Sick/Sakrament Chorych:
Please contact the Rectory.
W sprawie odwiedzin chorych, prosimy
o kontakt z kancelarig parafialng.
CCD/Nauka Religii:
Saturdays 9:00 AM to 10:00 AM (Polish)
Sundays 8:30 AM to 10:30 AM (English)
Students must attend a 2-year preparation
Program in order to receive the Sacraments of
First Communion and Confirmation.
Do Sakramentéw I Komunii $wietej i
Bierzmowania, obowiqzuje 2-letni cykl
przygotowania.
Parish Membership/Rejestrowanie:
We welcome new parishioners.
Please register at the Parish Office.
Witamy nowych parafian. Prosimy o
rejestrowanie sie w kancelarii parafialnej.



Mase Tutentions for the Week

SUNDAY-—NIEDZIELA—December 1, 2024

8:00 AM

+ Michal i Bronislawa Czurczak (Rodzina)

+ Helena Wislanska (Halina)

+ Emilia Cizewska (Halina)

+ Aniela i Leon Rzepka

+ Zofia i Wladyslaw Zbozien

9:30 AM

+ Frank Martin (Dorothy Pietrucha)

11:00 AM

Boze dary, zdrowie, i opieke¢ Matki Bozej dla Ks. Proboszcza

Andrzeja Ostaszewskiego

Boze dary, zdrowie, i opieke Matki Bozej dla Janusza Migsak
(Jan i Barbara Brzosko)

+ Alina Sokolik

+ Edward Falkowski (Zona)

+ Albert Lupinski

+ Bronislawa, Michal, Romualda, Wieslaw Bylifiscy

+ Gierika Leszkowicz (Cérka z rodzing)

Monday—Poniedzialek—December 2, 2024
7:00 AM + Genowefa Lesniak, 24 rocznica $mierci (Cérka Teresa)

8:00 AM + Grazyna Kielinska (Teresa Bochenek)
Tuesday—Wtorek—December 3, 2024
7:00 AM For Parishioners
8:00 AM For Parishioners
Wednesday—Sroda —December 4, 2024
7:00 AM + Deceased members of Pawlikowski Family
(Kenneth Pachana)
8:00 AM For Parishioners
7:00 PM Boze blog, zdrowie i opiek¢ Matki Najsw. dla
Edwarda Golda (Rodzina Maternow)
Thursda zwartek—December 5, 2024
7:00 AM For Parishioners
8:00 AM For Parishioners
Friday—Piatek—December 6, 2024
7:00 AM For Parishioners
8:00 AM Dary Ducha Sw. i opieke Matki Bozej dla Wojtka
8:00 PM Boze blog, zdrowie i opicke Matki Naj$w. dla Marii
Boze dary, zdrowie i opiek¢ Matki Najsw. dla
Roberta Meade
+ Zofia, Piotr, Antoni Koc
Saturday—Sebeta—December 7, 2024
8:00 AM + Anthony Walendzinski (Kenneth Pachana)
5:00 PM God’s blessings and health for Robert Meade
+ Monika i Boleslaw Godniak (Helena Mazur with family)
SUNDAY-—NIEDZIELA—December 8. 2024
8:00 AM
+ Stanislawa Kret (Ewa z rodzing)
+ Deceased members of Pachana Family
(Materna Family)
+ Helena Kruk
+ Andrzej Mojka
9:30 AM
For Parishioners
11:00 AM
Boze dary, zdrowie, i opiek¢ Matki Bozej dla Ks. Proboszcza
Andrzeja Ostaszewskiego
Boze dary, zdrowie, i opieke Matki Bozej z okazji urodzin dla:
e  Edwarda Gora
e  Magdaleny Sliwa
+ Alina Sokolik
+ Albert Lupinski
+ Henryk, Regina, Stanislaw Plonski
+ Jadwiga i Kazimierz Grochowscy
+ Marianna Ostaszewska

St. Casimir Church

FIRST SUNDAY OF ADVENT: HOPE

Decer g

dedicated to

Advent: Prayer of Hope

God, source of all hope, We pray that you will continue to light the
candle of hope in our hearts every day, And that hopefully one day
soon you'll fulfill all of our hopes for this world.

Next weekend, December 7-8, 2024,
St. Casimir Church is having a
Kreméwki-Polish Pastry Fundraiser.
Thank you for supporting our parish.

7-8 grudmen 2024 r. w naszej parafii jest sprzedaz
Kreméwek. Dzickujemy za udzial w naszym
parafialnym Fundraiser.

There will be a meeting of
Altar Servers
on Sunday, December 8, 2024
at 10:15am in the Convent Chapel.

W niedziele 8 grudnia 2024
i odbedzie si¢ spotkanie Ministrantow
0 10:15am w Kaplicy.

W piatek, 6 grudnia,
przypada Pierwszy Pigtek miesigca.
Czuwanie i adoracj¢ Najsw. Sakramentu
rozpoczniemy Msza §w. o 8:00PM.
Mozliwos¢ skorzystania z sakramentu spowiedzi.
Zapraszamy.

Lectors

SATURDAY, December 7, 2024

5:00 PM Bob Peters
SUNDAY, December 8, 2024
8:00 AM Lucyna Materna
9:30 AM Alberta Kulikowski
11:00 AM Polska Szkola
Sanctuary Candle &
Altar of Sacred Heart of Jesus !’
Altar of Blessed Mother -
Pray for the Sick:
Bp. Paul Bootkoski ~ Janina Langowski Jaxson Rivera
Julio Cintron James Leungs Wihadystaw Sobczyk
Sr. Mary DeLourdes  Marie Marusiak Theresa A. Tarlton
Barbara Fogler Sr. Christine McGee  Cecilia Wells
Gordon C. Gladden  Sr. Mary Bernadette  Liam Wiernasz
Marco Herrera Murphy

IN




This Advent, St. Casimir Church is again sponsoring an
Advent Giving Tree to benefit children in an orphanage.
Please help these children have a merrier Christmas.

The gifts will be in the form of monetary donations.

Kindly take an ornament from the Giving Tree and place
your donation in an envelope and drop it in the collection
basket. Thank you for your generosity and for responding
to our appeal.

We invite all Parishioners and Friends of St. Casimir
Church to make a donation toward Christmas flowers
and decorations. Christmas is one of the most beautiful
religious seasons of the year, so we must let our beloved
Church reflect that. Donations may be placed in the
collection basket. God bless you for your generosity.

Zachecamy Parafian i Przyjaciét naszej Parafii

do zlozenia donacji na kwiaty i dekoracje podczas
$wigt Bozego Narodzenia. Zlozone na ten cel ofiary beda

wyrazem troski o naszg wiare i pickno naszego kosciofa.

Christmas Concert

December 22, 2024 at 1:00 PM
St. Casimir Church, Newark, NJ

Polish Artists to perform

Tickets: www.polskieimprezy.com
Tickets: Urszula Gora, 973-991-9870

Artists: Edyta Gérniak, Justyna Steczkowska, Kamil Bednarek,
Alicja Wegorzewska, Marcin Miller, Natasza Urbafiska, Marien,
Staszek Karpiel-Butecka, Pamela Stone, Classic, Kaeyra
i Rafal Brzozowski.

Tomasz Kammel will be Master of Ceremonies.

St. Casimir Church would like to thank our
Parishioners, Friends and Guests for taking part in
our Thanksgiving Luncheon. Sincere thanks to
everyone who helped in the preparation and at the
event. It was truly a celebration of giving thanks and

parish unity!

St. Casimir Church is pleased to announce 3 options to sup-
port our parish through E-Giving: On-Line, Mobile app or
Text. These options can be found on our website
www.stcnewark.com, where more information [ e

is provided. For quick access to E-Giving 53
through your SmartPhone, below please find a pa=
QR code for our parish. Another option to sup- %2
port our parish is to continue using weekly
contribution envelopes.

St. Casimir Church

READINGS:
First Reading: Jer 33: 14-6
Second Reading: 1 Thes 3: 12-4:2
Gospel: Lk 21: 25-28, 34-36

In today’s gospel reading, Jesus Himself calls us to
prepare for His Second Coming. He uses Old Testament
imagery, borrowed from the Prophets, indicating that
cataclysmic events will surround His return. He describes His
return in the language of the Prophet Daniel when saying
“they will see the Son of Man coming in a cloud with power
and great glory.” Jesus exhorts His followers to be prepared,
remaining awake and “vigilant,” in order to not be caught by
surprise when Jesus returns. If we are prepared, the return of
Christ will be a joyous day, for on that day our “redemption
is at hand.” Therefore, the Second Coming is something to
look forward to. If we are, however, unprepared, then Jesus’
return will catch us like a “trap.” It will be the cause of great
fear, for it will be the day of our judgment. Therefore, let us
not be found “drowsy” in our faith. Let us not be caught up in
the “anxieties of daily life.” Rather, let us focus our lives on
what really matters: knowing, loving, and serving God. This
is all that will matter in the end anyways.

CZYTANIA:
Pierwsze czytanie: Jr 33, 14-16
Drugie czytanie: 1 Tes 3, 12-4, 2
Ewangelia: Lk 21, 25-28, 34-36

Jezus przypomina mi o oczekiwaniu na Jego
ostateczne przyjscie. Co mysle o moim spotkaniu z Jezusem
w dniu Jego przyjscia? Czy chciatbym, aby Jezus zastat mnie
takiego, jakim jestem dzisiaj? Co mnie raduje, a co niepokoi?
Jezus przestrzega przed grzechami, ktdre obcigzaja serce i
odciaggaja od oczekiwania na Jego przyjscie. Jakie odczucia
budza si¢ we mnie, gdy stysze stowa Jezusa: ,,Uwazajcie na
siebie...” (ww. 34-35)? Jakie obcigzenia najbardziej
zniewalajg i niepokoja moje serce? Wypowiem je przed
Jezusem. Nad czym chcialbym szczegélnie czuwaé w okresie
Adwentu? Zawierzg moje dobre pragnienia Jezusowi.
~Czuwajcie i modicie sie¢ w kazdym czasi€” (w. 36).
Pomysle, ze Jezus kieruje to wezwanie do mnie osobiscie.
Co mogg Mu powiedzie¢ o mojej codziennej modlitwie?
Zapytam siebie o wierno§¢ modlitwie osobistej. Wpatrujac sie
w Jezusa, ktéry uwrazliwia mnie na czuwanie i modlitwe,
wyznam Mu szczerze to, co najbardziej odciaga mnie od
czuwania i modlitwy. Co to jest? Czy chciatbym z tym
zerwa¢? Bede usilnie prosit Jezusa o pomoc w pokonywaniu
moich stabosci.




